His Eminence

Metropolitan SABA,
AGORiep @t . Antiochian Orthodox Christian Archdiocese
New York and Metropolitan ;
of all North America Of North America
Diocese of Ottawa, Eastern Canada and Upstate New York
ZIEE(;Z;’IEEOP ~ St. Mary’s Antiochian Orthodox Church
Auxiliary Bishop of the Eglise Orthodoxe d'Antioche de la Vierge Marie
Diocese of Ottawa, Eastern dusd ¢ Y dosUaiy) as s ) Jdad) Bl dcuyis
Canada and Upstate New ’
York

Pastor: Archpriest Elias Ferzli
10841 Rue Grande Allée, Montréal, QC, H3L 2M8

Rt. Rev. Archimandrite Tél: 514 858 7004, Email: alsayde@alsayde.org, www.alsayde.org
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V. Rev. Elias Ferzli,
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Parish Council

Charles Choucair (Chair)
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Elie Hallak (Treasurer)
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Antonios El Ainaty
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Maya El Habr (president) i

Choir:
Antoine Faddoul (Director)

Dimanche avant la Théophanie.

Calendrier hebdomadaire

Sunday School:
Suzanne Naous (Director) Samedi: 17:30 Vépres
Teen Soyo: Dimanche: 9:45 Matines
Maria Hayek (President) 11:00 Divine Liturgie
Ghada Hage + Elias Chahine
(Advisors)
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Young Adult Ministry: Ton 5 L’Evangile des matines 8

Bernard Helou (Chair)
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Tropaire

Tropaire de la Résurrection — Ton 5
Fideles, chantons et adorons, le Verbe sans
commencement comme le Pere et 'Esprit, né de
la Vierge pour notre salut, car Il a bien voulu
dans sa chair monter sur la Croix pour y endurer
la mort et relever les morts par sa glorieuse
résurrection.

Tropaire ton 4

Prépare-toi, Zabulon, pare-toi, Nephtali; fleuve
du Jourdain, arréte-toi, accueille avec allégresse
le Maitre qui vient se faire baptiser. Adam et
Eve, exultez, ne vous cachez plus comme jadis
au Paradis; car, vous voyant nus, le Seigneur
s’est montré pour vous revétir du premier
vétement. Le Christ se manifeste pour renouveler
I’entiére création.

Tropaire de la Nativité de la mére de Dieu - ton 4
Ta nativité, Vierge Mére de Dieu, a annoncé la joie
au monde entier, car de toi s’est levé le Soleil de
justice, le Christ notre Dieu; Il a détruit la
malédiction et donné la bénédiction, Il a aboli la
mort et nous a donné la vie éternelle
Kondakion:

Descendu en ce jour dans les flots du Jourdain, le
Seigneur dit a Jean: “Ne crains pas de me
baptiser, je suis venu en effet sauver Adam le
premier homme”.
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THE EPISTLE

O Lord, save Thy people and bless Thine inheritance. Unto Thee will I cry, O Lord, my God.

The Reading from the Second Epistle ofSt. Paul to St. Timothy. (4:5-8)

Timothy, my son, always be steady, endure suffering, do the work of an evangelist, fulfill your ministry.
For I am already on the point of being sacrificed; the time of my departure has come. I have fought the
good fight, I have finished the race, and I have kept the faith. Henceforth there is laid up for me the
crown of righteousness, which the Lord, the righteous judge, will award to me on that Day, and not only

to me but also to all who have loved His appearing.

GOSPEL
The Reading from the Holy Gospel according to St. Mark. (1:1-8)
The beginning of the Gospel of Jesus Christ, the Son of God. As it is written in Isaiah the prophet,
“Behold, I send my messenger before thy face, who shall prepare thy way; the voice of one crying in the
wilderness: Prepare the way of the Lord, make his paths straight.” John the Baptizer appeared in the
wilderness, preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins. And there went out to him all
the country of Judea, and all the people of Jerusalem; and they were baptized by him in the river Jordan,
confessing their sins. Now John was clothed with camel’s hair, and had a leather girdle around his waist,
and ate locusts and wild honey. And he preached, saying, “After me comes He Who is mightier than I,
the strap of Whose sandals I am not worthy to stoop down and untie. I have baptized you with water; but

He will baptize you with the Holy Spirit.”
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EPITRE
Vers toi, Seigneur, j'appelle: mon Dieu,
Lecture de la deuxiéme épitre du saint apotre Paul a Timothé
2Tm 1V, 5-8)
Mon enfant Timothée, Sois sobre en toutes choses, supporte les souffrances, fais 1'ccuvre
d'un évangéliste, remplis bien ton ministére. Car pour moi, je sers déja de libation, et le
moment de mon départ approche. J'ai combattu le bon combat, j'ai achevé la course, j'ai
gardé la foi. Désormais la couronne de justice m'est réservée; le Seigneur, le juste juge,
me le donnera dans ce jour-1a, et non seulement & moi, mais encore a tous ceux qui auront

aimé son avénement.
L’EVANGILE

Lecture de 1'Evangile selon saint Marc
(Mc 1, 1-8)

Commencement de 1'Evangile de Jésus Christ, Fils de Dieu. Selon ce qui est écrit dans
Esaie, le prophéte: «Voici, j'envoie devant toi mon messager, Qui préparera ton chemin;
C'est la voix de celui qui crie dans le désert: “Préparez le chemin du Seigneur, Aplanissez
ses sentiers”.» Jean parut, baptisant dans le désert, et préchant le baptéme de repentance,
pour la rémission des péchés. Tout le pays de Judée et tous les habitants de Jérusalem se
rendaient aupres de lui; et, confessant leurs péchés, ils se faisaient baptiser par lui dans le
fleuve du Jourdain. Jean avait un vé€tement de poils de chameau, et une ceinture de cuir
autour des reins. IL se nourrissait de sauterelles et de miel sauvage. IL préchait, disant:
«IL vient aprés moi celui qui est plus puissant que moi, et je ne suis pas digne de délier, en
me baissant, la courroie de ses souliers. Moi, je vous ai baptisés d'eau; lui, il vous
baptisera du Saint Esprit. »
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The Synaxarion

On January 4 in the Holy Orthodox Church, we prepare to celebrate the Theophany
(Epiphany) of our Lord Jesus Christ, and we celebrate the Synaxis of the holy Seventy
Apostles.

Verses

It is right to acclaim with songs all together all of the seventy glorious Apostles.

On the fourth we glorify men of mighty renown.

In addition to the twelve Great Apostles, the Lord chose seventy other, lesser apostles and
sent them to preach to the Jews. He sent them out two by two before His face, to each
town and place, saying: “Behold, I send you as sheep among wolves” (Luke 10:1-5). But
as Judas, one of the Twelve, fell away from the Lord, so some among these Seventy
withdrew from Him, not with the intention of betraying Him but from human weakness
and lack of faith (John 6:66). The apostles elected new ones to take the fallen apostles’
places. These Seventy labored in the same way as the twelve Great Apostles; they were
the assistants of the Twelve in the spreading and strengthening of the Church of God in
the world. They suffered much torture and malice, from men and from demons, but their
firm faith and burning love for the risen Lord made them conquerors of the world and
heirs of the Kingdom of Heaven.

On this day, we also commemorate Venerable Theoktistos of Sicily. By the
intercessions of Thy saints, O Christ God, have mercy upon us.

Amen.
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NATIVITY or CHRIST
2025

Beloved Clergy and Faithful of our Diocese of Ottawa, Eastern Canada and upstate
New York:

Greetings in this blessed season of the Nativity of Christ! | share with you an
excerpt from St. Peter Chrysologus, Bishop of Ravenna:

“Heaven feels awe of God, angels tremble at Him, the creature sustains Him not;
nature sufficeth not; and yet one maiden so takes, receives, entertains Him, as a
guest within her breast, that, for the very hire of her home, and as the price of her
womb, she asks, she obtains peace for the earth, glory for the heavens, salvation
for the lost, life for the dead, a heavenly parentage for the earthly, the union of
God Himself with human flesh.”

As my twenty years in the episcopate have come to an end and | begin my twenty-
first year, | would like to extend my heartful thanks to all of you for your good
wishes, the testimonies on the video and the gifts. May God continue to shower you
with His blessings.

On this great joyous occasion of the Feast of the Nativity, | wholeheartedly wish you
and all your loved ones a healthy a Blessed Nativity and a healthy and spiritually
enriching New Year!

MERRY CHRISTMAS!

BISHOP ALEXANDER

The disciples were first called Christians inAntioch” (Acts 11: 26)

10820 Laverdure St Montreal, QC H3L 2.9 CANADA
(514) 3884344 Phon  thenutran@yahoo.com  (314)388-4051 Fax
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Glory to God in the highest
And on earth peace,
And good will among men.
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Archimandrite Seraphim Daoud
Father Elias Ferzli,
The Parish Council & all organizations

of
St. Mary Antiochian Orthodox Church,
Wish you all a
Merry Christmas & Happy New Year
L ale g Jaa e
Joyeux Noel & Bonne Année
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Bénédiction des maisons
Nous informons tous nos paroissiens et paroissiennes que la Bénédiction des maisons, a
commence le 6 Janvier et va continuer selon les codes postaux, espérant que la visite soit
limitée uniquement a la priere et la consécration.
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Les liturgies de la Sainte Théophanie de notre Seigneur

- Les Heures Royales: Lundi le 5 janvier a 10h.
- Vépres de la sainte Théophanie: Lundi le 5 janvier a 17h:00.
- Les matines de la Sainte Théophanie:  Lundi le 5 janvier a 18h:00.

- La Divine Liturgie de la sainte Théophanie: Lundi le 5 janvier a 19h, Suivie par la
Bénédiction de I’eau.
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